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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

Informacija apie Kanados ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių susitarimo dėl oro 
susisiekimo įsigaliojimą 

2009 m. gruodžio 17 d. Briuselyje pasirašytas Kanados ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių susitarimas dėl oro 
susisiekimo įsigaliojo 2019 m. gegužės 16 d. pagal Susitarimo 23 straipsnio 1 dalį, kadangi paskutinis pranešimas buvo 
deponuotas 2019 m. balandžio 16 d.  
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Informacija apie Protokolo, kuriuo, atsižvelgiant į Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos 
Sąjungą, iš dalies keičiamas Kanados ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių susitarimas dėl 

oro susisiekimo, įsigaliojimą 

2017 m. sausio 27 d. Briuselyje pasirašytas Protokolas, kuriuo, atsižvelgiant į Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos 
Sąjungą, iš dalies keičiamas Kanados ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių susitarimas dėl oro susisiekimo, 
įsigaliojo 2019 m. gegužės 16 d. pagal Protokolo 3 straipsnį, kadangi paskutinis pranešimas buvo deponuotas 2019 m. 
balandžio 16 d.  
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REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/1137 

2019 m. liepos 3 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką pratęsiamas veikliosios medžiagos dimetenamido-p patvirtinimo 

galiojimas ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
20 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Komisijos direktyvą 2003/84/EB (2) dimetenamidas-p buvo įtrauktas į Tarybos direktyvos 91/414/EEB (3) 
I priedą kaip veiklioji medžiaga; 

(2)  į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtrauktos veikliosios medžiagos laikomos patvirtintomis pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1107/2009 ir yra išvardytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 (4) priedo A dalyje; 

(3)  Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalyje nustatyta, kad veikliosios medžiagos dimetenamido- 
p patvirtinimas nustoja galioti 2019 m. spalio 31 d.; 

(4)  paraiška dėl veikliosios medžiagos dimetenamido-p galiojimo pratęsimo buvo pateikta pagal Komisijos 
įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 844/2012 (5) 1 straipsnį per tame straipsnyje nustatytą laikotarpį; 

(5)  pareiškėjas pateikė papildomus dokumentų rinkinius, kurių reikalaujama pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 844/2012 6 straipsnį. Valstybė narė ataskaitos rengėja nustatė, kad paraiška išsami; 

(6)  valstybė narė ataskaitos rengėja, konsultuodamasi su antrąja tą pačią ataskaitą rengiančia valstybe nare, parengė 
patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą ir 2016 m. rugpjūčio 11 d. pateikė ją Europos maisto 
saugos tarnybai (toliau – Tarnyba) ir Komisijai; 
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(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) 2003 m. rugsėjo 25 d. Komisijos direktyva 2003/84/EB, iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 91/414/EEB, kad būtų įrašytos veikliosios 

medžiagos flurtamonas, flufenacetas, jodsulfuronas, p-dimetenamidas, pikoksistrobinas, fostiazatas ir siltiofamas (OL L 247, 2003 9 30, 
p. 20). 

(3) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
(4) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­

dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 
(5) 2012 m. rugsėjo 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 844/2012, kuriuo nustatomos veikliųjų medžiagų patvirtinimo 

pratęsimo procedūros įgyvendinimo nuostatos, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1107/2009 dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 252, 2012 9 19, p. 26). 



(7)  Tarnyba galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą perdavė valstybėms narėms ir pareiškėjui, kad jie pateiktų 
pastabų, o gautas pastabas persiuntė Komisijai. Tarnyba taip pat viešai paskelbė papildomo dokumentų rinkinio 
santrauką; 

(8)  2018 m. balandžio 12 d. Tarnyba pateikė Komisijai išvadas (6), ar galima manyti, kad dimetenamidas-p atitinka 
patvirtinimo kriterijus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje. 2019 m. sausio 24 d. Komisija 
pateikė patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos projektą ir pasiūlymą dėl reglamento dėl dimetenamido-p 
Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatiniam komitetui; 

(9)  Tarnybos išvadose nurodoma, kad dėl endokrininės sistemos ardomųjų savybių nustatymo kriterijų, nustatytų 
Komisijos reglamentu (ES) 2018/605 (7), remiantis moksliniais įrodymais, labai mažai tikėtina, kad dimete­
namidas-p yra endokrininę sistemą ardanti medžiaga, ir kad jokie papildomi tyrimai nereikalingi. Taigi Komisija 
daro išvadą, kad dimetenamidas-p neturi būti laikomas turinčiu endokrininės sistemos ardomųjų savybių; 

(10)  Komisija paragino pareiškėją pateikti pastabų dėl Tarnybos išvadų ir, remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 844/2012 14 straipsnio 1 dalies trečia pastraipa, dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos 
projekto. Pareiškėjas pateikė savo pastabas, kurias Komisija atidžiai išnagrinėjo; 

(11)  nustatyta, kad Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų patvirtinimo kriterijų yra laikomasi, kai 
bent vienas augalų apsaugos produktas, kurio sudėtyje yra veikliosios medžiagos dimetenamido-p, naudojamas 
pagal vieną ar kelias tipiškas paskirtis. Todėl tikslinga pratęsti dimetenamido-p patvirtinimo galiojimą; 

(12)  veikliosios medžiagos dimetenamido-p patvirtinimo galiojimo pratęsimo rizikos vertinimas grindžiamas nedideliu 
tipiško naudojimo paskirčių skaičiumi, tačiau dėl to neapribojamos augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra 
dimetenamido-p, leidžiamos naudojimo paskirtys; 

(13) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 14 straipsnio 1 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir atsi­
žvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias, būtina nustatyti tam tikras sąlygas. Visų pirma, tikslinga 
reikalauti papildomos patvirtinamosios informacijos dėl vandens apdorojimo procesų poveikio geriamajame 
vandenyje esančių liekanų pobūdžiui ir, kai tinkama, suteikiant leidimus, valstybėms narėms rekomenduoti kreipti 
dėmesį į operatorių ir darbuotojų saugą, požeminio vandens, vandens organizmų ir smulkių žolėdžių žinduolių 
apsaugą; 

(14)  todėl pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 20 straipsnio 3 dalį kartu su jo 13 straipsnio 4 dalimi Įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(15)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/1262 (8) dimetenamido-p patvirtinimo galiojimas pratęstas iki 
2019 m. spalio 31 d., kad šios veikliosios medžiagos patvirtinimo galiojimo pratęsimo procedūra būtų užbaigta 
iki pasibaigiant patvirtinimo galiojimo terminui. Kadangi sprendimas dėl patvirtinimo galiojimo pratęsimo buvo 
priimtas prieš pasibaigiant pratęstam patvirtinimo galiojimo terminui, šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo 
2019 m. rugsėjo 1 d.; 

(16)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 
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(6) EFSA (Europos maisto ir saugos tarnyba), 2018 m. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance 
dimethenamid-P, EFSA Journal 2018;16(4):5211. 

(7) 2018 m. balandžio 19 d. Komisijos reglamentas (ES) 2018/605, kuriuo nustatomi moksliniai endokrininės sistemos ardomųjų savybių 
nustatymo kriterijai ir iš dalies keičiamas Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 II priedas (OL L 101, 2018 4 20, p. 33). 

(8) 2018 m. rugsėjo 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1262, kuriuo dėl veikliųjų medžiagų 1-metil-ciklopropeno, beta 
ciflutrino, chlortalonilo, chlortolurono, klomazono, cipermetrino, daminozido, deltametrino, p-dimetenamido, diurono, fludioksonilo, 
flufenaceto, flurtamono, fostiazato, indoksakarbo, MCPA, MCPB, prosulfokarbo, metiltiofanato ir tribenurono patvirtinimo galiojimo 
laikotarpio pratęsimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 (OL L 238, 2018 9 21, p. 62). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimo galiojimo pratęsimas 

I priede nurodytos veikliosios medžiagos dimetenamido-p patvirtinimo galiojimas pratęsiamas pagal tame priede 
nustatytas sąlygas. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymo pradžios data 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2019 m. rugsėjo 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. liepos 3 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Bendrinis pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

P-dimetenamidas 

CAS Nr. 163515–14–8 

CIPAC Nr. 638 

(S)-2-chlor-N-(2,4- 
dimetil-3-tienil)-N-(2- 
metoksi-1-metiletil) 
acetamidas 

≥ 930 g/kg 

Ši priemaiša kelia 
susirūpinimą dėl 
toksiškumo; jos kiekis 
techninėje medžiagoje 
neturi viršyti: 

1,1,1,2-tetrachloretano: 
≤ 1,0 g/kg  

2019 m. rug­
sėjo 1 d. 

2034 m. rugp­
jūčio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į dimetenamido- 
p patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitos išvadas, visų pirma į 
jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį ski­
ria: 

— su medžiaga dirbančių asmenų ir darbuotojų saugai, užtikrinda­
mos, kad naudojimo sąlygose būtų įtrauktas reikalavimas naudoti 
tinkamas asmens apsaugos priemones; 

— požeminio vandens apsaugai, ypač dėl dimetenamido-p metabo­
litų; 

—  vandens organizmų ir smulkių žolėdžių žinduolių apsaugai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemo­
nės. 

Pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai pateikia patvirti­
namąją informaciją apie vandens apdorojimo procesų poveikį pavirši­
niame ir požeminiame vandenyje esančių liekanų pobūdžiui, kai pa­
viršinis ar požeminis vanduo yra išgaunamas geriamajam vandeniui. 

Pareiškėjas prašomą informaciją pateikia per dvejus metus po to, kai 
Komisija paskelbė rekomendacinį dokumentą dėl vandens apdoro­
jimo procesų poveikio paviršiniame ir požeminiame vandenyje esan­
čių liekanų pobūdžiui vertinimo. 

(1)  Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatybę ir specifikaciją pateikta patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitoje.   
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas taip:  

1) A dalyje dimetenamidui-p skirtas 67 įrašas išbraukiamas;  

2) B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Nr. Bendrinis pavadinimas, 
identifikavimo numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

„137 Dimetenamidas-p 

CAS Nr. 163515–14–8 

CIPAC Nr. 638 

(S)-2-chlor-N-(2,4- 
dimetil-3-tienil)-N-(2- 
metoksi-1-metiletil) 
acetamidas 

≥ 930 g/kg 

Ši priemaiša kelia susi­
rūpinimą dėl toksiš­
kumo; jos kiekis techni­
nėje medžiagoje neturi 
viršyti: 

1,1,1,2-tetrachloretano: 
≤ 1,0 g/kg  

2019 m. rug­
sėjo 1 d. 

2034 m. rugp­
jūčio 31 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento 
(EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama 
į dimetenamido-p patvirtinimo pratęsimo ataskaitos išva­
das, visų pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą 
dėmesį skiria: 

—  su medžiaga dirbančių asmenų ir darbuotojų saugai, 
užtikrindamos, kad naudojimo sąlygose būtų įtrauktas 
reikalavimas naudoti tinkamas asmens apsaugos prie­
mones; 

—  požeminio vandens apsaugai, ypač dėl dimetenamido- 
p metabolitų; 

— vandens organizmų ir smulkių žolėdžių žinduolių ap­
saugai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos maži­
nimo priemonės. 

Pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai pa­
teikia patvirtinamąją informaciją apie vandens apdoro­
jimo procesų poveikį paviršiniame ir požeminiame van­
denyje esančių liekanų pobūdžiui, kai paviršinis ar 
požeminis vanduo yra išgaunamas geriamajam vandeniui. 

Pareiškėjas šią informaciją pateikia per dvejus metus po 
to, kai Komisija paskelbė rekomendacinį dokumentą dėl 
vandens apdorojimo procesų poveikio paviršiniame ir po­
žeminiame vandenyje esančių liekanų pobūdžiui verti­
nimo. 

(1)  Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatybę ir specifikaciją pateikta patvirtinimo galiojimo pratęsimo ataskaitoje.“  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/1138 

2019 m. liepos 3 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką patvirtinama veiklioji medžiaga florpirauksifenbenzilas ir iš dalies 

keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
13 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 7 straipsnio 1 dalį 2016 m. kovo 24 d. bendrovė „Dow AgroSciences“ 
pateikė Italijai paraišką dėl veikliosios medžiagos florpirauksifenbenzilo patvirtinimo; 

(2)  pagal to reglamento 9 straipsnio 3 dalį Italija kaip valstybė narė ataskaitos rengėja 2016 m. birželio 17 d. pranešė 
pareiškėjui, kitoms valstybėms narėms, Komisijai ir Europos maisto saugos tarnybai (toliau – Tarnyba) apie 
paraiškos priimtinumą; 

(3)  2017 m. balandžio 28 d. valstybė narė ataskaitos rengėja pateikė Komisijai vertinimo ataskaitos projektą (kopiją – 
Tarnybai), kuriame vertinama, ar galima manyti, kad veiklioji medžiaga florpirauksifenbenzilas atitinka 
Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytus patvirtinimo kriterijus; 

(4)  Tarnyba laikėsi Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 12 straipsnio 1 dalies nuostatų. Pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 12 straipsnio 3 dalį ji paprašė pareiškėjo valstybėms narėms, Komisijai ir Tarnybai pateikti 
papildomos informacijos. 2018 m. gegužės mėn. valstybė narė ataskaitos rengėja atnaujintos vertinimo ataskaitos 
projekto forma pateikė Tarnybai papildomos informacijos vertinimą; 

(5)  2018 m. liepos 5 d. Tarnyba pareiškėjui, valstybėms narėms ir Komisijai pranešė savo išvadą (2) dėl to, ar galima 
manyti, kad veiklioji medžiaga florpirauksifenbenzilas atitinka Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje 
nustatytus patvirtinimo kriterijus. Tarnyba suteikė visuomenei galimybę susipažinti su šia išvada; 

(6) 2019 m. kovo 22 d. Komisija pateikė Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatiniam komitetui patikslintą florpi­
rauksifenbenzilo peržiūros ataskaitą ir reglamento projektą, kuriuo nustatoma, kad florpirauksifenbenzilas yra 
patvirtinamas; 

(7)  pareiškėjui buvo suteikta galimybė pateikti pastabų dėl peržiūros ataskaitos; 

(8)  dėl naujų endokrininės sistemos ardomųjų savybių nustatymo kriterijų, nustatytų Komisijos reglamentu (ES) 
2018/605 (3), remdamasi Tarnybos išvadoje apibendrinta turima moksline informacija Komisija mano, kad florpi­
rauksifenbenzilas neturi endokrininės sistemos ardomųjų savybių. Tačiau siekiant padidinti pasitikėjimą šia išvada, 
pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 II priedo 2.2 punkto b papunktį ir pagal endokrininę sistemą ardančių 
medžiagų nustatymo gaires (4) pareiškėjas turėtų pateikti atnaujintą Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 su 
pakeitimais, padarytais Reglamentu (ES) 2018/605, II priedo 3.6.5 ir 3.8.2 punktuose nustatytų kriterijų 
vertinimą; 
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(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) Conclusion of the EFSA (2018) on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance florpyrauxifen (variant assessed florpy­

rauxifen-benzyl). EFSA Journal 2018;16(8):5378. doi: 10.2903/j.efsa.2018.5378. 
(3) 2018 m. balandžio 19 d. Komisijos reglamentas (ES) 2018/605, kuriuo nustatomi moksliniai endokrininės sistemos ardomųjų savybių 

nustatymo kriterijai ir iš dalies keičiamas Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 II priedas (OL L 101, 2018 4 20, p. 33). 
(4) Guidance for the identification of endocrine disruptors in the context of Regulations (ES) No 528/2012 and (EC) No 1107/2009. https://efsa. 

onlinelibrarv.wilev.eom/doi/epdt710.2903/i.efsa.2018.5311. 

https://efsa.onlinelibrarv.wilev.eom/doi/epdt710.2903/i.efsa.2018.5311
https://efsa.onlinelibrarv.wilev.eom/doi/epdt710.2903/i.efsa.2018.5311


(9)  nustatyta, kad yra laikomasi Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų patvirtinimo kriterijų, kai 
bent vienas augalų apsaugos produktas, kurio sudėtyje yra šios veikliosios medžiagos, naudojamas pagal vieną ar 
kelias tipiškas paskirtis, visų pirma peržiūros ataskaitoje išnagrinėtas ir išsamiai aprašytas paskirtis; 

(10)  todėl tikslinga florpirauksifenbenzilą patvirtinti; 

(11)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 2 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir atsižvelgiant į 
dabartines mokslo ir technikos žinias, būtina nustatyti tam tikras sąlygas. Visų pirma reikėtų paprašyti 
papildomos patvirtinamosios informacijos; 

(12)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 4 dalį Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 (5) priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(13)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimas 

Pagal I priede nustatytas sąlygas patvirtinama tame priede nurodyta veiklioji medžiaga florpirauksifenbenzilas. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. liepos 3 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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(5) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­
dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 



I PRIEDAS 

Įprastas pavadinimas, identifika­
cijos numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo data Patvirtinimo galio­

jimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

Florpirauksifenbenzilas 

CAS Nr. 1390661–72–9 

CIPAC Nr. 990.227 

benzil 4-amin-3-chlor- 
6-(4-chlor-2-fluor-3- 
metoksifenil)-5- 
fluoropiridin-2- 
karboksilatas 

≥ 920 g/kg 

Priemaiša toluenas 
techninėje medžiagoje 
turi neviršyti 3 g/kg.  

2019 m. liepos 
24 d. 

2029 m. liepos 
24 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento 
(EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į 
2019 m. kovo 22 d. peržiūros ataskaitos išvadas, visų 
pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą 
dėmesį skiria: 

—  netikslinių vandens ir sausumos augalų apsaugai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos maži­
nimo priemonės, kaip antai buferinės zonos ir (arba) nute­
kėjimą mažinantys antgaliai. 

Pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarnybai patei­
kia atnaujintą pateiktos informacijos vertinimą ir prireikus 
papildomą informaciją, patvirtinančią poveikio endokrini­
nei funkcijai nebuvimą pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 su pakeitimais, padarytais Komisijos regla­
mentu (ES) 2018/605, II priedo 3.6.5 ir 3.8.2 punktus iki 
2021 m. liepos 24 d. 

(1)  Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatybę ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.   
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II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo B dalis papildoma šiuo įrašu: 

Nr. Įprastas pavadinimas, identifika­
cijos numeriai IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo data Patvirtinimo galio­

jimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

„139 Florpirauksifenbenzilas 

CAS Nr. 1390661–72–9 

CIPAC Nr. 990.227 

benzil 4-amin-3-chlor- 
6-(4-chlor-2-fluor-3- 
metoksifenil)-5- 
fluoropiridin-2- 
karboksilatas 

≥ 920 g/kg 

Priemaiša toluenas 
techninėje medžiagoje 
turi neviršyti 3 g/kg.  

2019 m. liepos 
24 d. 

2029 m. liepos 
24 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Regla­
mento (EB) Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, 
atsižvelgiama į 2019 m. kovo 22 d. peržiūros atas­
kaitos išvadas, visų pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės 
ypatingą dėmesį skiria: 

— netikslinių vandens ir sausumos augalų apsau­
gai. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos 
mažinimo priemonės, kaip antai buferinės zonos 
ir (arba) nutekėjimą mažinantys antgaliai. 

Pareiškėjas Komisijai, valstybėms narėms ir Tarny­
bai pateikia atnaujintą pateiktos informacijos verti­
nimą ir prireikus papildomą informaciją, patvirti­
nančią poveikio endokrininei funkcijai nebuvimą 
pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 su pakeiti­
mais, padarytais Komisijos reglamentu (ES) 
2018/605, II priedo 3.6.5 ir 3.8.2 punktus iki 
2021 m. liepos 24 d. 

(1)  Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatybę ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje.“   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/1139 

2019 m. liepos 3 d. 

kuriuo dėl gyvūninių maisto produktų oficialios kontrolės, susijusios su maisto grandinės 
informacijos ir žuvininkystės produktų reikalavimais ir nuorodomis į pripažintus jūrinių 
biotoksinų tyrimo metodus ir žalio ir termiškai apdoroto karvės pieno tyrimo metodus, iš dalies 

keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 2074/2005 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir kitos oficialios 
veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų 
sveikatos ir augalų apsaugos produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei 
Tarybos direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 89/608/EEB, 
89/662/EEB, 90/425/EEB, 91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 97/78/EB bei Tarybos sprendimas 92/438/EEB (Oficialios 
kontrolės reglamentas) (1), ypač į jo 18 straipsnio 8 dalies pirmos pastraipos f punktą, 

pasikonsultavusi su Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatiniu komitetu, 

kadangi: 

(1)  Reglamentu (ES) 2017/625 nustatytos oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, kurią valstybių narių 
kompetentingos institucijos vykdo siekdamos patikrinti, ar laikomasi Sąjungos teisės aktų, inter alia, maisto saugos 
srityje visais gamybos, paruošimo ir platinimo etapais, taisyklės. Visų pirma šiuo reglamentu nustatoma žmonėms 
vartoti skirtų gyvūninių produktų oficialios kontrolės tvarka; 

(2)  Komisijos reglamente (EB) Nr. 2074/2005 (2) nustatytos įgyvendinimo priemonės tam tikriems produktams pagal, 
inter alia, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 853/2004 (3). Tai apima gyvus dvigeldžius 
moliuskus, žalią ir termiškai apdorotą karvės pieną; 

(3)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2019/627 (4) iš dalies keičiamas Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 2074/2005 dėl oficialios kontrolės. Tame reglamente nustatyta, kad Reglamento (EB) Nr. 2074/2005 I priedo 
II skirsnyje ir priedėlyje maisto grandinės informacijos reikalavimų nuostatos yra išbraukiamos ir kad Komisijos 
reglamento (EB) Nr. 2074/2005 II priedo II skirsnio žuvininkystės produktų reikalavimų nuostatos taip pat 
išbraukiamos; 

(4)  Reglamente (EB) Nr. 853/2004 reikalaujama, kad skerdyklą eksploatuojantis subjektas tam tikrais atvejais prašytų, 
gautų ir tikrintų maisto grandinės informaciją apie visus gyvūnus, kurie yra vežami arba vežtini į skerdyklą, 
išskyrus laukinius medžiojamuosius gyvūnus, ir, atsižvelgdamas į tą informaciją, imtųsi veiksmų. Be to, skerdyklą 
eksploatuojantis subjektas turėtų užtikrinti, kad maisto grandinės informacijoje būtų nurodyti visi išsamūs 
duomenys, kuriuos reikia pateikti pagal Reglamentą (EB) Nr. 853/2004; 
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(1) OL L 95, 2017 4 7, p. 1. 
(2) 2005 m. gruodžio 5 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2074/2005, nustatantis įgyvendinimo priemones tam tikriems produktams pagal 

Reglamentą (EB) Nr. 853/2004 ir oficialios kontrolės organizavimui pagal Reglamentus (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, 
nukrypstantis nuo Reglamento (EB) Nr. 852/2004 bei iš dalies keičiantis Reglamentus (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004 
(OL L 338, 2005 12 22, p. 27). 

(3) 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 853/2004, nustatantis konkrečius gyvūninės kilmės 
maisto produktų higienos reikalavimus (OL L 139, 2004 4 30, p. 55). 

(4) 2019 m. kovo 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/627, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
2017/625 nustatoma vienoda žmonėms vartoti skirtų gyvūninių produktų oficialios kontrolės praktinė tvarka ir dėl oficialios kontrolės 
iš dalies keičiamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2074/2005 (OL L 131, 2019 5 17, p. 51). 



(5)  Reglamente (EB) Nr. 853/2004 nustatyti patikros dėl parazitų tvarkant žuvininkystės produktus ant kranto arba 
laive reikalavimai. Maisto tvarkymo subjektai turi visais žuvininkystės produktų gamybos etapais patys atlikti 
patikrinimus pagal taisykles, nustatytas Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo VIII skirsnio V skyriaus D 
dalyje, tokiu būdu užtikrindami, kad matomais parazitais užkrėsta žuvis nepatektų žmonėms vartoti. Priėmus 
išsamias taisykles dėl vizualinio patikrinimo, būtina apibrėžti matomų parazitų ir vizualinio patikrinimo sąvokas 
bei nustatyti stebėjimų tipą ir periodiškumą; 

(6)  Įgyvendinimo reglamente (ES) 2019/627 nustatytos gyvūninių maisto produktų oficialios kontrolės vykdymo 
vienodos praktinės tvarkos taisyklės. To reglamento V priede nustatyti pripažinti jūrinių biotoksinų aptikimo 
gyvuose dvigeldžiuose moliuskuose tyrimų metodai, kuriuos turi taikyti kompetentingos institucijos oficialios 
kontrolės tikslu. Be to, jo III priede nustatyti pripažinti žalio ir termiškai apdoroto karvės pieno tyrimų metodai, 
kuriuos turi taikyti kompetentingos institucijos oficialios kontrolės tikslu. Reglamente (EB) Nr. 853/2004 
reikalaujama, kad maisto tvarkymo subjektai visais gamybos etapais atliktų savo patikras siekdami užtikrinti, kad 
gyvi dvigeldžiai moliuskai, žalias ir termiškai apdorotas karvės pienas atitiktų tame reglamente nustatytas 
gyvūninių maisto produktų higienos taisykles. Siekiant užtikrinti aukšto lygio vartotojų apsaugą maisto saugos 
požiūriu į Reglamentą (EB) Nr. 2074/2005 turėtų būti įtraukta maisto tvarkymo subjektų prievolė taikyti tuos 
pačius pripažintus jūrinių biotoksinų tyrimo metodus ir žalio bei termiškai apdoroto karvės pieno tyrimo 
metodus, kuriuos kompetentingos institucijos turi naudoti pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2019/627; 

(7)  todėl Reglamentas (EB) Nr. 2074/2005 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(8)  Reglamentas (ES) 2017/625 taikomas nuo 2019 m. gruodžio 14 d., todėl šis reglamentas turėtų būti taikomas 
nuo tos pačios dienos; 

(9)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 2074/2005 iš dalies keičiamas taip:  

1. 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Maisto grandinės informacijos reikalavimai, susiję su Reglamentu (EB) Nr. 853/2004 

Maisto grandinės informacijos reikalavimai, nurodyti Reglamento (EB) Nr. 853/2004 II priedo III skirsnyje, yra 
nustatyti šio reglamento I priede.“  

2. 2 straipsnis pakeičiamas taip: 

„2 straipsnis 

Žuvininkystės produktų reikalavimai, susiję su Reglamentu (EB) Nr. 853/2004 

Reglamento (EB) Nr. 853/2004 11 straipsnio 9 dalyje nurodyti reikalavimai dėl žuvininkystės produktų nustatyti šio 
reglamento II priede.“  

3. 3 straipsnis pakeičiamas taip: 

„3 straipsnis 

Pripažinti jūrinių biotoksinų tyrimo metodai, susiję su Reglamentu (EB) Nr. 853/2004 

Pripažinti jūrinių biotoksinų aptikimo tyrimų metodai, nurodyti Reglamento (EB) Nr. 853/2004 11 straipsnio 
4 dalyje, yra nustatyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/627 V priede.“ 
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4. 6a straipsnis pakeičiamas taip: 

„6a straipsnis 

Žalio ir termiškai apdoroto karvės pieno tyrimo metodai 

Maisto tvarkymo subjektai turi taikyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/627 III priede nustatytus analizės metodus 
siekdami patikrinti atitiktį ribinėms vertėms, nustatytoms Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo IX skirsnio 
I skyriaus III dalyje, ir užtikrinti tinkamą pasterizacijos proceso taikymą to reglamento III priedo IX skirsnio II 
skyriaus II dalyje nurodytiems pieno produktams.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2019 m. gruodžio 14 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. liepos 3 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/1140 

2019 m. liepos 3 d. 

kuriuo nustatomi kontrolės ataskaitų ir metinių audito ataskaitų dėl finansinių priemonių, kurias 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013 įgyvendina EIB ir kitos 

tarptautinės finansų įstaigos, kurių akcininkė yra valstybė narė, modeliai 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo 
nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio 
fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos 
bendrosios nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (1), su pakeitimais, padarytais 
Reglamentu (ES, Euratomas) 2018/1046 (2), ypač į jo 40 straipsnio 1 dalies ketvirtą pastraipą, 

pasikonsultavusi su Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo komitetu, 

kadangi: 

(1)  Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 su pakeitimais, padarytais Reglamentu (ES, Euratomas) 2018/1046, 40 straipsnio 
1 dalies trečioje pastraipoje nustatytas reikalavimas, pagal kurį EIB ir kitos tarptautinės finansų įstaigos, kurių 
akcininkė yra valstybė narė, kartu su kiekviena mokėjimo paraiška pagal to reglamento 124 straipsnį ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1305/2013 (3) 65 straipsnį paskirtoms institucijoms turi pateikti 
kontrolės ataskaitą, o Komisijai ir paskirtosioms institucijoms – jų išorės auditorių parengtą metinę audito 
ataskaitą; 

(2)  siekiant užtikrinti, kad informacija, kurią EIB arba kitos tarptautinės finansų įstaigos, kurių akcininkė yra valstybė 
narė, turi pateikti paskirtosioms institucijoms ir Komisijai, būtų nuosekli, kokybiška ir pateikiama laiku, visų 
pirma atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 5 dalyje ir Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 1306/2013 (4) 9 straipsnio 2 dalyje nurodytą ataskaitų pateikimo terminą, reikėtų nustatyti 
tiek kontrolės ataskaitos, tiek metinės audito ataskaitos standartinę formą, apimančią vienodus informacijos 
struktūros, pateikimo laiko ir turinio reikalavimus; 

(3)  kad paskirtosios institucijos galėtų atlikti savo pareigas, susijusias su tikrinimais, patikromis ir auditu, tikslinga, 
kad EIB arba kitos tarptautinės finansų įstaigos, kurių akcininkė yra valstybė narė, paskirtosioms institucijoms 
pateiktų būtinus dokumentus; 

(4)  siekiant užtikrinti, kad paskirtosios institucijos galėtų veiksmingai naudotis naujomis nuostatomis, kurios pagal 
Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 282 straipsnį taikomos nuo 2018 m. rugpjūčio 2 d., šis reglamentas 
turėtų įsigalioti kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 320. 
(2) 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2018/1046 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 

taikomų finansinių taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) 
Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir Sprendimas Nr. 541/2014/ES, bei 
panaikinamas Reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 2018 7 30, p. 1). 

(3) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1305/2013 dėl paramos kaimo plėtrai, teikiamos Europos 
žemės ūkio fondo kaimo plėtrai (EŽŪFKP) lėšomis, kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1698/2005 (OL L 347, 
2013 12 20, p. 487). 

(4) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1306/2013 dėl bendros žemės ūkio politikos finansavimo, 
valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 352/78, (EB) Nr. 165/94, (EB) Nr. 2799/98, (EB) 
Nr. 814/2000, (EB) Nr. 1290/2005 ir (EB) Nr. 485/2008 (OL L 347, 2013 12 20, p. 549). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kontrolės ataskaitos modelis 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 40 straipsnio 1 dalies trečioje pastraipoje nurodyta kontrolės ataskaita rengiama pagal 
šio reglamento I priede pateiktą modelį. 

2 straipsnis 

Metinės audito ataskaitos modelis 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 40 straipsnio 1 dalies trečioje pastraipoje nurodyta metinė audito ataskaita rengiama 
pagal šio reglamento II priede pateiktą modelį ir pateikiama paskirtosioms institucijoms ir Komisijai iki gruodžio 31 d. 
po ataskaitinių metų pabaigos. 

3 straipsnis 

Tikrinimams ir auditui reikalingi dokumentai 

EIB arba kitos tarptautinės finansų įstaigos, kurių akcininkė yra valstybė narė, paskirtosioms institucijoms pateikia visus 
turimus dokumentus, kurių pastarosioms reikia Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 5 dalyje ir 
127 straipsnyje bei Reglamento (ES) Nr. 1306/2013 9 straipsnyje ir 59 straipsnio 1 dalyje nustatytoms pareigoms 
vykdyti. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. liepos 3 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Kontrolės ataskaitos modelis 

A.  Kontrolės ataskaita, susijusi su mokėjimo paraiška Komisijai: [nuoroda] [planuojama data] 

B.  Valstybės narės prašymo pateikti kontrolės ataskaitą data (ne mažiau kaip du mėnesiai iki A punkte nurodomos 
planuojamos datos): [data] 

C.  Ataskaitinis laikotarpis:  

1. Bendra mokėjimų galutiniams naudos gavėjams suma, o Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 7 dalyje 
nurodytais atvejais – mokėjimų galutinių naudos gavėjų naudai suma, atskirai nurodant ESI fondų ir nacionalinius 
viešuosius bei privačiuosius įnašus.  

2. Bendra suma lėšų, kurias įsipareigota skirti pagal garantijų sutartis, nepaisant to, ar garantijų sutartys dar galioja, 
ar jų galiojimas yra pasibaigęs, kurios skirtos galimiems nuostoliams pagal garantiją apmokėti, apskaičiuotiems 
pagal protingą ex ante rizikos vertinimą, taikytą atitinkamai padaugintam naujų paskolų arba kitų rizikos 
padalinimu grindžiamų priemonių, skirtų naujoms investicijoms į galutinius naudos gavėjus, skaičiui, atskirai 
nurodant ESI fondų ir nacionalinius viešuosius bei privačiuosius įnašus.  

3. Bendra finansinės priemonės patirtų valdymo išlaidų ir (arba) sumokėtų valdymo mokesčių suma, atskirai 
nurodant ESI fondų ir nacionalinius viešuosius bei privačiuosius įnašus.  

4. Investavimo strategijos arba lygiaverčių dokumentų, kaip apibrėžta finansavimo sutartyje, įgyvendinimo padėtis.  

5. Pažangos analizė: pagal veiksmų programą įsipareigotų skirti sumų ir išmokų finansų tarpininkams dydis.  

6. Stebėsenos veikla ir tolesni su ja susiję veiksmai.  

7. Palūkanų ir kito pelno, priskiriamų prie finansinėms priemonėms sumokėtos ESI fondų paramos, dydis, kaip 
nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 43 straipsnyje.  

8. Lėšų, kurios finansinėms priemonėms grąžinamos iš investicijų, arba leistų naudoti lėšų, kurias buvo įsipareigota 
skirti pagal garantijų sutartis, įskaitant kapitalo grąžinimą, pelną ir kitas pajamas ar uždarbį, pavyzdžiui, 
palūkanas, garantijų mokesčius, dividendus, kapitalo prieaugį arba visas kitas pajamas iš investicijų, kurios 
priskiriamos prie ESI fondų paramos, dydis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 44 straipsnyje. 

Priedas. Sąrašas sandorių su galutiniais naudos gavėjais, gavusiais finansinių priemonių paramą, kurios suma turėtų 
atitikti 1 ir 2 punktuose nurodytas sumas, ir išsamus 3 punkte nurodytų sumų pasiskirstymas pagal finansinę priemonę.  
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II PRIEDAS 

Metinės audito ataskaitos modelis 

1.  ĮVADAS 

1.1.  Išorės audito įmonės, dalyvavusios rengiant ataskaitą, pavadinimas. 

1.2.  Ataskaitinis laikotarpis (pvz., nuo N-1 metų liepos 1 d. iki N metų birželio 30 d.) 

1.3.  Finansinės (-ių) priemonės (-ių) ir (arba) įgaliojimo (-ų) ir veiksmų programos (-ų) arba kaimo plėtros 
programos (-ų), dėl kurių teikiama audito ataskaita, pavadinimas. Finansavimo sutarties, su kuria susijusi 
ataskaita, pavadinimas (toliau – finansavimo sutartis). 

2.  EIB/EIF ARBA KITŲ TARPTAUTINIŲ FINANSŲ ĮSTAIGŲ TAIKOMŲ VIDAUS KONTROLĖS SISTEMŲ AUDITAS 

EIB arba kitų tarptautinių finansų įstaigų (TFĮ), kurių akcininkė yra valstybė narė, vidaus kontrolės sistemos 
išorės audito rezultatai, gauti vertinant šios vidaus kontrolės sistemos struktūrą ir veiksmingumą ir apimantys 
šiuos elementus: 

2.1.  Įgaliojimo priėmimo procedūra 

2.2.  Finansų tarpininkų vertinimo ir atrankos procedūra: formalusis ir kokybės vertinimas 

2.3.  Sandorių su finansų tarpininkais patvirtinimo ir atitinkamų finansavimo sutarčių pasirašymo procedūra 

2.4.  Finansinių įnašų Sąjungos lygmeniu nustatytoms finansinėms priemonėms, įskaitant MVĮ iniciatyvos priemones, 
atveju ir ESI fondų bei ESIF derinimo atveju pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 39a straipsnį priemonės 
nustatymo procedūra, laikantis atitinkamuose straipsniuose (pvz., Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 39 ir 
39a straipsniuose) apibrėžtų taisyklių 

2.5.  Finansų tarpininkų stebėsenos procedūros, susijusios su: 

2.5.1.  finansų tarpininkų ataskaitų teikimu; 

2.5.2.  apskaitos tvarkymu; 

2.5.3.  išmokomis galutiniams naudos gavėjams; 

2.5.4.  paramos galutiniams naudos gavėjams tinkamumu finansuoti; 

2.5.5.  finansų tarpininkų taikomais valdymo mokesčiais ir išlaidomis; 

2.5.6.  matomumo reikalavimais; 

2.5.7.  tuo, kaip finansų tarpininkai laikosi valstybės pagalbos reikalavimų, o EŽŪFKP (kuriam iš dalies taikomos 
valstybės pagalbos taisyklių išimtys) atveju – kaip laikomasi konkrečių šio Fondo reikalavimų, įskaitant pagalbos 
sumavimo taisykles, kai tinkama; 

2.5.8.  skirtingų sąlygų investuotojams taikymu, kai tinkama; 

2.5.9.  atitiktimi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio, atnaujinto Reglamentu (ES) 2018/1046, reikalavimams 
dėl mokesčių. 

2.6.  Iš vadovaujančiosios institucijos gautų mokėjimų tvarkymo sistemos 

2.7.  Su valdymo išlaidomis ir mokesčiais susijusių sumų apskaičiavimo ir mokėjimo sistemos 

2.8.  Mokėjimų finansų tarpininkams tvarkymo sistemos 
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2.9.  Palūkanų ir kito pelno, gautų iš ESI fondų paramos finansinėms priemonėms, tvarkymo sistemos 

Pateikus pirmąją metinę audito ataskaitą, kitose ataskaitose pagal 2.1–2.4 punktus informuojama tik apie 
galiojančių procedūrų ar priemonių atnaujinimą arba pakeitimus ir pateikiamas jų vertinimas, kuris bus 
panaudotas vėlesnėse metinėse ataskaitose. 

Pagal 2.5–2.9 punktus pranešama apie audito testų, susijusių su atitinkamomis taikomomis vidaus sistemomis ir 
procedūromis, rezultatus. 

2.10.  Baigiant programą, be 2.1–2.9 punktuose nurodytų elementų, paskutinėje metinėje audito ataskaitoje nurodomi 
šie elementai: 

2.10.1.  Skirtingų sąlygų taikymo investuotojams atvejai 

2.10.2.  Dauginamasis koeficientas, kuris buvo pasiektas, palyginti su garantijų susitarimuose dėl finansinių priemonių, 
kuriomis teikiamos garantijos, sutartu dauginamuoju koeficientu 

2.10.3.  Kapitalizuotų palūkanų normų subsidijų arba garantijos mokesčio subsidijų suma pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1 dalies c punktą 

2.10.4.  Kapitalizuotų valdymo išlaidų ir mokesčių suma pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnio 2 dalį 

2.10.5.  Programos įnašų suma, sumokėta į sąlyginio deponavimo sąskaitą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
42 straipsnio 3 dalį 

2.10.6.  Palūkanų ir kito pelno, priskiriamų prie finansinėms priemonėms sumokėtos ESI fondų paramos, panaudojimas, 
kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 43 straipsnyje. 

2.10.7.  Lėšų, kurios grąžintos finansinėms priemonėms ir priskiriamos prie ESI fondų paramos, panaudojimas iki 
tinkamumo finansuoti laikotarpio pabaigos ir nustatyta tų lėšų panaudojimo po tinkamumo finansuoti 
laikotarpio pabaigos tvarka pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 44 ir 45 straipsnius 

3.  AUDITO IŠVADOS 

3.1.  Išvada, ar išorės audito įmonė gali suteikti pagrįstą užtikrinimą dėl EIB arba kitų TFĮ, kurių akcininkė yra 
valstybė narė, įdiegtos vidaus kontrolės sistemos struktūros ir veiksmingumo atitikties taikomoms taisyklėms 
pagal kiekvieną 2 skirsnyje išvardytą elementą. 

3.2.  Atliekant auditą nustatyti faktai ir rekomendacijos 

3.1 ir 3.2 punktų informacija grindžiama audito veiksmų, nurodytų 2 skirsnyje, rezultatais ir, kai tinkama, 
atsižvelgiama į kitų nacionalinių arba Sąjungos audito veiksmų, susijusių su tuo pačiu finansinę priemonę 
įgyvendinančiu subjektu ir (arba) tuo pačiu įgaliojimu įgyvendinti finansinę priemonę, rezultatus.  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/1141 

2019 m. liepos 3 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1210/2003 dėl tam tikrų konkrečių 
ekonominių ir finansinių santykių su Iraku apribojimo 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. liepos 7 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1210/2003 dėl tam tikrų konkrečių ekonominių ir 
finansinių santykių su Iraku apribojimo ir panaikinantį Reglamentą (EB) Nr. 2465/96 (1), ypač į jo 11 straipsnio b 
punktą, 

kadangi: 

(1)  Reglamento (EB) Nr. 1210/2003 III priede išvardytos viešosios įstaigos, korporacijos ir agentūros, taip pat fiziniai 
ir juridiniai asmenys, buvusios Irako Vyriausybės įstaigos ir organizacijos, kuriems pagal tą reglamentą taikomas 
lėšų ir ekonominių išteklių, kurie 2003 m. gegužės 22 d. buvo laikomi už Irako ribų, įšaldymas; 

(2)  2019 m. birželio 28 d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos Sankcijų komitetas nusprendė pašalinti trylika įrašų iš 
asmenų ir organizacijų, kurių lėšos ir ekonominiai ištekliai turėtų būti įšaldyti, sąrašo; 

(3)  todėl Reglamento (EB) Nr. 1210/2003 III priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1210/2003 III priedas iš dalies keičiamas taip, kaip išdėstyta šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. liepos 3 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 

Užsienio politikos priemonių tarnybos vadovė  
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(1) OL L 169, 2003 7 8, p. 6. 



PRIEDAS 

Iš Tarybos reglamento (EB) Nr. 1210/2003 III priedo išbraukiami šie įrašai: 

„6.  AGRICULTURAL NATIONAL ESTABLISHMENT IN ABU-GREIB. Adresas: Baghdad International Airport, 
General Street, Baghdad, Iraq.“ 

„14.  ANIMAL HEALTH DEPARTMENT. Adresas: P.O. Box 22055, Al-Shaikh Omar Street, Baghdad, Iraq.“ 

„15.  ARAB IRAQI COMPANY FOR LIVESTOCK DEVELOPMENT. Adresas: P.O. Box 29041, Baghdad, Iraq.“ 

„38.  GENERAL AGRICULTURAL ESTABLISHMENT IN DALMAG. Adresas: Ahrar, Kut, Iraq.“ 

„39.  GENERAL AGRICULTURAL ORGANIZATION IN KHALIS. Adresas: P.O. Box 564, Al-Khalis, Diala 
Muhafadha, Al-Khalis, Iraq.“ 

„40.  GENERAL ESTABLISHMENT FOR AGRICULTURAL ORGANIZATIONS. Adresas: P.O. Box 21015, Battawin, 
Baghdad, Iraq.“ 

„47.  GENERAL ESTABLISHMENT FOR STATE FARMS. Adresas: P.O. Box 21035, General Ramadi Street, entrance 
of Agaruf Street, Baghdad, Iraq.“ 

„88.  NAHRAWAN AGRICULTURAL ESTABLISHMENT. Adresas: P.O. Box 20195, New Baghdad, Nahrawan, 
Baghdad, Iraq.“ 

„112.  STATE AGRICULTURAL ESTABLISHMENT IN ISHAQI. Adresas: Dujail - Salah Eldin, Iraq.“ 

„113.  STATE AGRICULTURAL ESTABLISHMENT IN MUSSAYIB. Adresas: Mussayib Establishment, Babylon, Iraq.“ 

„155.  STATE ESTABLISHMENT OF AGRICULTURE IN DUJAILA / DUJAILA AGROINDUSTRIAL COMPLEX. 
Adresas: P.O. Box Aioroba, K 29 Oroba, Kut, Iraq.“ 

„174.  STATE ORGANIZATION FOR ANIMAL PRODUCTION. Adresas: Zafaraniya Area, near Post Office, Baghdad, 
Iraq; P.O. Box 3073, Karadde Charkieya/Erkhaita, Baghdad, Iraq.“ 

„180.  STATE ORGANIZATION FOR FISHERIES (alias (a) STATE FISHERIES ORGANIZATION, (b) STATE 
ENTERPRISE FOR SEA FISHERIES, (c) STATE ENTERPRISE FOR INLAND FISHERIES). Adresai: (a) P.O. Box 
3296, near Aqaba Bin Nafa Square, Baghdad, Iraq; (b) P.O. Box 260, Basrah, Iraq.“  
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TARPTAUTINIAIS SUSITARIMAIS ĮSTEIGTŲ ORGANŲ 
PRIIMTI AKTAI 

BENDRIJOS IR ŠVEICARIJOS SAUSUMOS TRANSPORTO KOMITETO SPRENDIMAS Nr. 1/2019 

2019 m. birželio 7 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Susitarimo tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos dėl 
krovinių ir keleivių vežimo geležinkeliu ir keliais 1 priedas [2019/1142] 

KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Susitarimą tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos dėl krovinių ir keleivių vežimo 
geležinkeliu ir keliais (toliau – Susitarimas), ypač į jo 52 straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1)  Susitarimo 52 straipsnio 4 dalies pirma įtrauka Jungtinis komitetas įpareigojamas priimti sprendimus, kuriais 
keičiamas 1 priedas. Paskutinį kartą šis priedas iš dalies pakeistas 2018 m. birželio 12 d. Jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 1/2018 (1); 

(2)  po paskutinio pakeitimo buvo priimta naujų Europos Sąjungos teisės aktų, susijusių su įvairiomis Susitarimo 
taikymo sritimis. Todėl 1 priedas turėtų būti pritaikytas ir į jį turėtų būti įtraukti šie nauji teisės aktai. Siekiant 
teisinio aiškumo ir supaprastinimo, Susitarimo 1 priedą reikėtų pakeisti šio sprendimo priedu, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo 1 priedas pakeičiamas šio sprendimo priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2019 m. birželio 15 d. 

Priimta Briuselyje 2019 m. birželio 7 d. 
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PRIEDAS 

„1 PRIEDAS 

TAIKOMOS NUOSTATOS 

Pagal šio Susitarimo 52 straipsnio 6 dalį Šveicarija taiko toliau pateiktoms teisinėms nuostatoms lygiavertes teisines 
nuostatas: 

ATITINKAMOS SĄJUNGOS TEISĖS AKTŲ NUOSTATOS 

1 SKYRIUS. LEIDIMAS VERSTIS VERSLU 

—  2006 m. sausio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/1/EB dėl transporto priemonių, išnuomotų be 
vairuotojų, naudojimo kroviniams vežti keliais (OL L 33, 2006 2 4, p. 82). 

—  2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1071/2009, nustatantis bendrąsias 
profesinės vežimo kelių transportu veiklos sąlygų taisykles ir panaikinantis Tarybos direktyvą 96/26/EB (OL L 300, 
2009 11 14, p. 51) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2013 m. gegužės 13 d. Tarybos reglamentu (ES) 
Nr. 517/2013 (OL L 158, 2013 6 10, p. 1). 

—  2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1072/2009 dėl bendrųjų patekimo į 
tarptautinio krovinių vežimo kelių transportu rinką taisyklių (OL L 300, 2009 11 14, p. 72) su paskutiniais 
pakeitimais, padarytais 2013 m. gegužės 13 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 517/2013 (OL L 158, 2013 6 10, p. 1). 

Įgyvendinant šį susitarimą: 

a)  Europos Sąjunga ir Šveicarijos Konfederacija visus Šveicarijos Konfederacijos, Europos Sąjungos valstybių narių ir 
Europos ekonominės erdvės valstybių narių piliečius atleidžia nuo prievolės turėti vairuotojo liudijimą; 

b)  Šveicarijos Konfederacija kitų valstybių, išskyrus tų, kurios išvardytos a punkte, piliečius nuo prievolės turėti 
vairuotojo liudijimą gali atleisti tik iš anksto pasitarusi su Europos Sąjunga ir gavusi jos sutikimą; 

c)  Reglamento (EB) Nr. 1072/2009 III skyriaus nuostatos (dėl kabotažo) netaikomos. 

—  2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1073/2009 dėl bendrųjų patekimo į 
tarptautinę keleivių vežimo tolimojo susisiekimo ir miesto autobusais rinką taisyklių, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 561/2006 (OL L 300, 2009 11 14, p. 88), su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2013 m. gegužės 13 d. 
Tarybos reglamentu (ES) Nr. 517/2013 (OL L 158, 2013 6 10, p. 1). 

Šiame Susitarime Reglamento (EB) Nr. 1073/2009 V skyriaus nuostatos (dėl kabotažo) netaikomos. 

—  2009 m. gruodžio 17 d. Komisijos sprendimas 2009/992/ES dėl minimalių reikalavimų, taikomų duomenims, kurie 
turi būti įvedami į nacionalinį elektroninį kelių transporto įmonių registrą (OL L 339, 2009 12 22, p. 36). 

—  2010 m. gruodžio 16 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1213/2010, kuriuo nustatomos bendrosios nacionalinių 
elektroninių kelių transporto įmonių registrų sujungimo taisyklės (OL L 335, 2010 12 18, p. 21). 

—  2014 m. balandžio 9 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 361/2014, kuriuo nustatomos išsamios Reglamento (EB) 
Nr. 1073/2009 taikymo taisyklės, susijusios su dokumentais, kurių reikia keleiviams vežti tolimojo susisiekimo ir 
miesto autobusais tarptautiniais maršrutais, ir panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2121/98 (OL L 107, 
2014 4 10, p. 39). 

—  2016 m. kovo 18 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/403, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1071/2009 papildomas sunkių Sąjungos taisyklių pažeidimų, dėl kurių kelių transporto įmonė gali prarasti 
nepriekaištingą reputaciją, klasifikacija ir kuriuo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2006/22/EB III priedas (OL L 74, 2016 3 19, p. 8). 

2 SKYRIUS. SOCIALINIAI STANDARTAI 

—  2002 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/15/EB dėl asmenų, kurie verčiasi mobiliąja kelių 
transporto veikla, darbo laiko organizavimo (OL L 80, 2002 3 23, p. 35). 
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—  2003 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/59/EB dėl tam tikrų kelių transporto priemonių 
kroviniams ir keleiviams vežti vairuotojų pradinės kvalifikacijos ir periodinio mokymo, iš dalies keičianti Tarybos 
reglamentą (EEB) Nr. 3820/85 ir Tarybos direktyvą 91/439/EEB bei panaikinanti Tarybos direktyvą 76/914/EEB 
(OL L 226, 2003 9 10, p. 4). 

—  2006 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 561/2006 dėl tam tikrų su kelių transportu 
susijusių socialinių teisės aktų suderinimo ir iš dalies keičiantis reglamentus (EEB) Nr. 3821/85 ir (EB) Nr. 2135/98 
bei panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 3820/85 (OL L 102, 2006 4 11, p. 1) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 
2014 m. vasario 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 165/2014 (OL L 60, 2014 2 28, p. 1). 

—  2006 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/22/EB dėl būtiniausių sąlygų Tarybos 
reglamentams (EEB) Nr. 3820/85 ir (EEB) Nr. 3821/85 dėl su kelių transporto veikla susijusių socialinių teisės aktų 
įgyvendinti ir panaikinanti Direktyvą 88/599/EEB (OL L 102, 2006 4 11, p. 35) su paskutiniais pakeitimais, 
padarytais 2016 m. kovo 18 d. Komisijos reglamentu (ES) 2016/403 (OL L 74, 2016 3 19, p. 8). 

—  2010 m. liepos 1 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 581/2010 dėl ilgiausių leistinų laikotarpių, per kuriuos turi būti 
perkelti susiję duomenys iš transporto priemonių ir vairuotojų kortelių (OL L 168, 2010 7 2, p. 16). 

—  2014 m. vasario 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 165/2014 dėl kelių transporto priemonėse 
naudojamų tachografų, kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 3821/85 dėl kelių transporto 
priemonėse naudojamų tachografų ir iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 561/2006 dėl tam tikrų su kelių transportu susijusių socialinių teisės aktų suderinimo (OL L 60, 2014 2 28, 
p. 1). 

—  2016 m. sausio 21 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/68 dėl elektroniniams vairuotojų kortelių 
registrams sujungti reikalingų bendrų procedūrų ir specifikacijų (OL L 15, 2016 1 22, p. 51) su pakeitimais, 
padarytais 2017 m. rugpjūčio 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2017/1503 (OL L 221, 2017 8 26, 
p. 10). 

—  2016 m. kovo 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/799, kuriuo įgyvendinamas Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 165/2014 ir nustatomi tachografų ir jų komponentų konstrukcijos, bandymo, 
įrengimo, naudojimo ir remonto reikalavimai (OL L 139, 2016 5 26, p. 1), su pakeitimais, padarytais 2018 m. 
vasario 28 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/502 (OL L 85, 2018 3 28, p. 1). 

—  2017 m. kovo 23 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/548, kuriuo nustatoma standartinė rašytinio 
pareiškimo dėl tachografo plombos nuėmimo arba sulaužymo forma (OL L 79, 2017 3 24, p. 1). 

—  2017 m. kovo 30 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/1013, kuriuo nustatoma standartinė 
informacijos teikimo forma, nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 561/2006 17 straipsnyje 
(OL L 153, 2017 6 16, p. 28). 

3 SKYRIUS. TECHNINĖS NORMOS 

Variklinės transporto priemonės 

—  1970 m. vasario 6 d. Tarybos direktyva 70/157/EEB dėl valstybių narių įstatymų, reglamentuojančių leistiną 
motorinių transporto priemonių garso lygį ir dujų išmetimo sistemas, suderinimo (OL L 42, 1970 2 23, p. 16) su 
paskutiniais pakeitimais, padarytais 2007 m. birželio 14 d. Komisijos direktyva 2007/34/EB (OL L 155, 2007 6 15, 
p. 49). 

—  1987 m. gruodžio 3 d. Tarybos direktyva 88/77/EEB dėl valstybių narių įstatymų, reglamentuojančių priemones, 
kurių būtina imtis mažinant transporto priemonėse naudojamų uždegimo suspaudimu variklių išmetamuosius 
dujinius bei kietųjų dalelių teršalus ir transporto priemonėse naudojamų kibirkštinio uždegimo variklių, degalams 
kaip kurą naudojančių gamtines dujas ir suskystintas naftos dujas, išmetamuosius dujinius teršalus, suderinimo 
(OL L 36, 1988 2 9, p. 33) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2001 m. balandžio 10 d. Komisijos direktyva 
2001/27/EB (OL L 107, 2001 4 18, p. 10). 

—  1991 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyva 91/671/EEB dėl valstybių narių įstatymų, reglamentuojančių privalomą 
saugos diržų naudojimą mažiau nei 3,5 t sveriančiose transporto priemonėse, suderinimo (OL L 373, 1991 12 31, 
p. 26) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2014 m. vasario 27 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva 2014/37/ES 
(OL L 59, 2014 2 28, p. 32). 

—  1992 m. vasario 10 d. Tarybos direktyva 92/6/EEB dėl greičio ribotuvų įrengimo ir naudojimo kai kurių kategorijų 
transporto priemonėse Bendrijoje (OL L 57, 1992 3 2, p. 27) su pakeitimais, padarytais 2002 m. lapkričio 5 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/85/EB (OL L 327, 2002 12 4, p. 8). 
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—  1996 m. liepos 25 d. Tarybos direktyva 96/53/EB, nustatanti tam tikrų Bendrijoje nacionaliniam ir tarptautiniam 
vežimui naudojamų kelių transporto priemonių didžiausius leistinus matmenis ir tarptautiniam vežimui naudojamų 
kelių transporto priemonių didžiausią leistiną masę (OL L 235, 1996 9 17, p. 59) su pakeitimais, padarytais 
2002 m. vasario 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/7/EB (OL L 67, 2002 3 9, p. 47). 

—  1998 m. lapkričio 3 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2411/98 dėl valstybių narių, kuriose yra registruotos transporto 
priemonės ir jų priekabos, skiriamųjų ženklų pripažinimo vykstant Bendrijos vidaus eismui (OL L 299, 1998 11 10, 
p. 1). 

—  2000 m. birželio 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/30/EB dėl Bendrijoje važinėjančių komercinių 
transporto priemonių techninio patikrinimo keliuose (OL L 203, 2000 8 10, p. 1) su paskutiniais pakeitimais, 
padarytais 2010 m. liepos 5 d. Komisijos direktyva 2010/47/ES (OL L 173, 2010 7 8, p. 33). 

— 2005 m. rugsėjo 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2005/55/EB dėl valstybių narių įstatymų, reglamen­
tuojančių priemones, kurių būtina imtis mažinant transporto priemonėse naudojamų uždegimo suspaudimu variklių 
išmetamuosius dujinius bei kietųjų dalelių teršalus ir transporto priemonėse naudojamų priverstinio uždegimo 
variklių, degalams naudojančių gamtines dujas ir suskystintas naftos dujas, išmetamuosius dujinius teršalus, 
suderinimo (OL L 275, 2005 10 20, p. 1) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2008 m. liepos 18 d. Komisijos 
direktyva 2008/74/EB (OL L 192, 2008 7 19, p. 51). 

—  2009 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 595/2009 dėl motorinių transporto 
priemonių ir variklių tipo patvirtinimo atsižvelgiant į sunkiųjų transporto priemonių išmetamų teršalų kiekį (euro 
VI) ir dėl galimybės naudotis transporto priemonių remonto ir priežiūros informacija, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 715/2007 ir Direktyvą 2007/46/EB, bei panaikinantis Direktyvas 80/1269/EEB, 2005/55/EB ir 2005/78/EB 
(OL L 188, 2009 7 18, p. 1), su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2014 m. sausio 31 d. Komisijos reglamentu (ES) 
Nr. 133/2014 (OL L 47, 2014 2 18, p. 1). 

—  2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 661/2009 dėl variklinių transporto 
priemonių, jų priekabų ir joms skirtų sistemų, sudėtinių dalių bei atskirų techninių mazgų tipo patvirtinimo, atsi­
žvelgiant į jų bendrąją saugą, reikalavimų (OL L 200, 2009 7 31, p. 1), su paskutiniais pakeitimais, padarytais 
2016 m. birželio 22 d. Komisijos reglamentu (ES) 2016/1004 (OL L 165, 2016 6 23, p. 1). 

—  2011 m. gegužės 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 582/2011, kuriuo įgyvendinamos ir iš dalies keičiamos 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 595/2009 nuostatos, susijusios su sunkiųjų transporto 
priemonių išmetamų teršalų kiekiu (euro VI), bei iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2007/46/EB I ir III priedai (OL L 167, 2011 6 25, p. 1), su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2014 m. 
birželio 12 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 627/2014 (OL L 174, 2014 6 13, p. 28). 

—  2014 m. balandžio 3 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/45/ES dėl motorinių transporto priemonių ir 
jų priekabų periodinės techninės apžiūros, kuria panaikinama Direktyva 2009/40/EB (OL L 127, 2014 4 29, p. 51). 

—  2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 540/2014 dėl variklinių transporto 
priemonių ir keičiamųjų triukšmo slopinimo sistemų garso lygio, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 2007/46/EB bei 
panaikinama Direktyva 70/157/EEB (OL L 158, 2014 5 27, p. 131), su pakeitimais, padarytais 2017 m. 
birželio 26 d. Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2017/1576 (OL L 239, 2017 9 19, p. 3). 

Pavojingųjų krovinių vežimas 

—  1995 m. spalio 6 d. Tarybos direktyva 95/50/EB dėl pavojingų krovinių vežimo keliais vienodų tikrinimo procedūrų 
(OL L 249, 1995 10 17, p. 35) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2008 m. birželio 17 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2008/54/EB (OL L 162, 2008 6 21, p. 11). 

—  2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/68/EB dėl pavojingų krovinių vežimo vidaus 
keliais (OL L 260, 2008 9 30, p. 13) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2018 m. lapkričio 23 d. Komisijos 
direktyva (ES) 2018/1846 (OL L 299, 2018 11 26, p. 58). 

Įgyvendinant šį Susitarimą Šveicarijai taikomos šios nuo Direktyvos 2008/68/EB nukrypti leidžiančios nuostatos: 

1. Kelių transportas 

Pagal 2008 m. rugsėjo 24 d. Direktyvos 2008/68/EB dėl pavojingų krovinių vežimo vidaus keliais 6 straipsnio 
2 dalies a punktą Šveicarijai taikomos nukrypti leidžiančios nuostatos. 

RO - a - CH - 1 

Objektas – dyzelinių degalų ir krosnių kuro (UN Nr. 1202) vežimas cisternose. 

Nuoroda į šios direktyvos I priedo I.1 skirsnį – 1.1.3.6 ir 6.8 punktai. 
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Direktyvos priedo turinys – išimtys, susijusios su kiekiu, vežamu vienu transporto vienetu, ir talpyklų konstrukcijos 
taisyklėmis. 

Nacionalinės teisės akto turinys – dyzeliniams degalams ir krosnių kurui (UN Nr. 1202) vežti naudojamoms ne 
didesnėms kaip 1 210 l talpos cisternoms, kurių konstrukcija neatitinka 6.8 punkto reikalavimų, tačiau atitinka 
nacionalinės teisės aktus, gali būti taikoma ADR 1.1.3.6 išimtis. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – Įsako dėl pavojingų krovinių vežimo keliais 1 priedėlio 1.1.3.6.3 punkto 
b papunktis ir 6.14 punktas (SDR; RS 741.621). 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

RO - a - CH - 2 

Objektas – leidimas netaikyti reikalavimo turėti vežimo dokumentą, kai vežamas 1.1.3.6 punkte nustatytas tam tikras 
pavojingų medžiagų kiekis. 

Nuoroda į šios direktyvos I priedo I.1 skirsnį – 1.1.3.6 ir 5.4.1 punktai. 

Direktyvos priedo turinys – įpareigojimas turėti vežimo dokumentą. 

Nacionalinės teisės akto turinys – 5.4.1 punkto įpareigojimas turėti vežimo dokumentą netaikomas, jei vežamas 
neišvalytų tuščių 4 transporto kategorijos talpyklų arba tuščių dujų balionų, naudojamų su gelbėjimo tarnybų 
kvėpavimo aparatais arba nardymo įranga, skaičius ne didesnis, nei nurodyta 1.1.3.6 punkte. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – Įsako dėl pavojingų krovinių vežimo keliais 1 priedėlio 1.1.3.6.3 punkto 
c papunktis (SDR; RS 741.621). 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

RO - a - CH - 3 

Objektas – vandeniui pavojingų skysčių saugyklas prižiūrinčių bendrovių vežamos neišvalytos tuščios talpyklos. 

Nuoroda į šios direktyvos I priedo I.1 skirsnį – 6.5, 6.8, 8.2 ir 9 punktai. 

Direktyvos priedo turinys – talpyklų ir transporto priemonių konstrukcija, įranga ir tikrinimas, vairuotojų mokymas. 

Nacionalinės teisės akto turinys – neišvalytoms tuščioms talpykloms (konteineriams), kurias vandeniui pavojingų 
skysčių saugyklas prižiūrinčios bendrovės naudoja skysčiui laikyti, kol atliekamas stacionarių talpyklų priežiūros 
darbas, netaikomos konstrukcijos, įrangos ir tikrinimo taisyklės arba ADR numatytos žymėjimo ir ženklinimo 
oranžinės spalvos plokštele taisyklės. Joms taikomos specialios žymėjimo ir ženklinimo taisyklės, o transporto 
priemonės vairuotojas neprivalo išeiti 8.2 punkte aprašytų mokymų. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – Įsako dėl pavojingų krovinių vežimo keliais 1 priedėlio 1.1.3.6.3.10 
punktas (SDR; RS 741.621). 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

Pagal 2008 m. rugsėjo 24 d. Direktyvos 2008/68/EB dėl pavojingų krovinių vežimo vidaus keliais 6 straipsnio 
2 dalies b punkto i papunktį Šveicarijai taikomos nukrypti leidžiančios nuostatos. 

RO - bi - CH - 1 

Objektas – buitinių atliekų, kuriose yra pavojingų daiktų, vežimas į atliekų šalinimo įrenginius. 

Nuoroda į šios direktyvos I priedo I.1 skirsnį – 2, 4.1.10, 5.2 ir 5.4 punktai. 

Direktyvos priedo turinys – klasifikavimas, bendras pakavimas, žymėjimas ir ženklinimas, dokumentai. 
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Nacionalinės teisės akto turinys – taisyklėse yra nuostatų, susijusių su paprastesne buitinių atliekų, kuriose yra 
(buitinių) pavojingų daiktų, klasifikacija, kurią atlieka kompetentingos institucijos pripažintas specialistas, taip pat su 
tinkamų talpyklų naudojimu ir vairuotojų mokymu. Jei specialistas negali suklasifikuoti buitinių atliekų, nedideli jų 
kiekiai, kurie identifikuojami pagal pakuotes ir transporto vienetą, gali būti vežami į apdorojimo centrus. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – Įsako dėl pavojingų krovinių vežimo keliais 1 priedėlio 1.1.3.7 punktas 
(SDR; RS 741.621). 

Šios taisyklės gali būti taikomos tik kai buitinės atliekos, kuriose yra pavojingų daiktų, vežamos iš viešųjų 
apdorojimo objektų į atliekų šalinimo įrenginius. 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

RO - bi - CH - 2 

Objektas – fejerverkų grąžinimo transportas. 

Nuoroda į šios direktyvos I priedo I.1 skirsnį – 2.1.2, 5.4 punktai. 

Direktyvos priedo turinys – klasifikavimas ir dokumentai. 

Nacionalinės teisės akto turinys – siekiant nustatyti paprastesnę fejerverkų (UN Nr. 0335, 0336 ir 0337) grąžinimo iš 
mažmeninių pardavėjų tiekėjams tvarką, numatomas reikalavimų transporto dokumentuose nurodyti grynąją masę ir 
gaminio klasę išimties taikymas. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – Įsako dėl pavojingų krovinių vežimo keliais 1 priedėlio 1.1.3.8 punktas 
(SDR; RS 741.621). 

Pastabos. Jei gaminiai skirti mažmeninei prekybai, praktiškai neįmanoma nuodugniai patikrinti, koks tiksliai 
kiekvienos neparduotų gaminių pakuotės turinys. 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

RO - bi - CH - 3 

Objektas – ADR mokymo pažymėjimas būtinas, jei reiso tikslas – pervežti sugedusias transporto priemones, atlikti 
remontą, atlikti autocisternų (talpyklų) patikrą, taip pat reisų, kuriuos autocisternomis atlieka už tokių transporto 
priemonių patikrą atsakingi specialistai, atveju. 

Nuoroda į šios direktyvos I priedo I.1 skirsnį – 8.2.1 punktas. 

Direktyvos priedo turinys – transporto priemonių vairuotojai privalo išklausyti mokymo kursus. 

Nacionalinės teisės akto turinys – ADR mokymas ir mokymo pažymėjimas nebūtini, jei reiso tikslas – pervežti 
sugedusias transporto priemones arba atlikti su remontu susijusį bandomąjį važiavimą, atlikti autocisternų (talpyklų) 
patikrą, taip pat reisų, kuriuos autocisternomis atlieka už tokių transporto priemonių patikrą atsakingi specialistai, 
atveju. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – 2008 m. rugsėjo 30 d. Federalinio aplinkos, transporto, energetikos ir 
susisiekimo departamento (DETEC) pavojingų krovinių vežimo keliais taisyklės. 

Pastabos. Sugedusiose arba remontuojamose transporto priemonėse arba techninei patikrai rengiamose arba 
tikrinamose autocisternose patikros metu kartais gali būti pavojingo krovinio. 

1.3 ir 8.2.3 dalyse nustatyti reikalavimai toliau taikomi. 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

2. Geležinkelių transportas 

Pagal 2008 m. rugsėjo 24 d. Direktyvos 2008/68/EB dėl pavojingų krovinių vežimo vidaus keliais 6 straipsnio 
2 dalies a punktą Šveicarijai taikomos nukrypti leidžiančios nuostatos. 
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RA - a - CH - 1 

Objektas – dyzelinių degalų ir krosnių kuro (UN Nr. 1202) vežimas cisternose. 

Nuoroda į šios direktyvos II priedo II.1 skirsnį – 6.8 punktas. 

Direktyvos priedo turinys – cisternų konstrukcijos reikalavimai. 

Nacionalinės teisės akto turinys – dyzeliniams degalams ir krosnių kurui (UN Nr. 1202) vežti galima naudoti ne 
didesnės kaip 1 210 l talpos cisternas, kurių konstrukcija neatitinka 6.8 punkto reikalavimų, tačiau atitinka 
nacionalinės teisės aktus. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – 1996 m. gruodžio 3 d. DETEC įsako dėl pavojingų krovinių vežimo 
geležinkeliais ir lynų kelio įrenginiais (RSD, RS 742.401.6) priedas ir Įsako dėl pavojingų krovinių vežimo keliais 
1 priedėlio 6.14 skirsnis (SDR, RS 741.621). 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

RA - a - CH - 2 

Objektas – vežimo dokumentas. 

Nuoroda į šios direktyvos II priedo II.1 skirsnį – 5.4.1.1.1 punktas. 

Direktyvos priedo turinys – bendroji informacija, kurią privaloma pateikti vežimo dokumente. 

Nacionalinės teisės akto turinys – bendrojo termino vartojimas vežimo dokumente ir pridedamas sąrašas, kuriame 
pateikta pirmiau nustatyta privaloma informacija. 

Pradinė nuoroda į nacionalinės teisės aktą – 1996 m. gruodžio 3 d. DETEC įsako dėl pavojingų krovinių vežimo 
geležinkeliais ir lynų kelio įrenginiais priedas (RSD, RS 742.401.6). 

Galioja iki 2023 m. sausio 1 d. 

—  2010 m. birželio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/35/ES dėl gabenamųjų slėginių įrenginių ir 
panaikinanti Tarybos direktyvas 76/767/EEB, 84/525/EEB, 84/526/EEB, 84/527/EEB ir 1999/36/EB (OL L 165, 
2010 6 30, p. 1). 

4 SKYRIUS. PRIEIGOS IR GELEŽINKELIO TRANZITO TEISĖS 

—  1991 m. liepos 29 d. Tarybos direktyva 91/440/EEB dėl Bendrijos geležinkelių plėtros (OL L 237, 1991 8 24, p. 25). 

—  1995 m. birželio 19 d. Tarybos direktyva 95/18/EB dėl geležinkelio įmonių licencijavimo (OL L 143, 1995 6 27, 
p. 70). 

—  1995 m. birželio 19 d. Tarybos direktyva 95/19/EB dėl geležinkelio infrastruktūros pajėgumų paskirstymo ir 
mokesčių už naudojimąsi infrastruktūra surinkimo (OL L 143, 1995 6 27, p. 75). 

—  2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/49/EB dėl saugos Bendrijos geležinkeliuose 
ir iš dalies pakeičianti Tarybos direktyvą 95/18/EB dėl geležinkelio įmonių licencijavimo bei Direktyvą 2001/14/EB 
dėl geležinkelių infrastruktūros pajėgumų paskirstymo, mokesčių už naudojimąsi geležinkelių infrastruktūra ėmimo 
ir saugos sertifikavimo (Saugos geležinkeliuose direktyva) (OL L 164, 2004 4 30, p. 44), su paskutiniais pakeitimais, 
padarytais 2014 m. liepos 9 d. Komisijos direktyva 2014/88/ES (OL L 201, 2014 7 10, p. 9). 

—  2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/59/EB dėl traukinių mašinistų, valdančių 
lokomotyvus ir traukinius geležinkelių sistemoje Bendrijos teritorijoje, sertifikavimo (OL L 315, 2007 12 3, p. 51), 
su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2016 m. birželio 1 d. Komisijos direktyva (ES) 2016/882 (OL L 146, 
2016 6 3, p. 22). 

—  2007 m. birželio 13 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 653/2007 dėl Europos bendros saugos sertifikatų ir paraiškų 
dokumentų pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/49/EB 10 straipsnį formos naudojimo ir dėl 
saugos sertifikatų, išduodamų pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/14/EB (OL L 153, 2007 6 14, 
p. 9), su pakeitimais, padarytais 2011 m. gegužės 10 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 445/2011 (OL L 122, 
2011 5 11, p. 22). 
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—  2007 m. lapkričio 9 d. Komisijos sprendimas 2007/756/EB, kuriuo priimama bendra nacionalinio geležinkelių 
riedmenų registro specifikacija, kaip numatyta Direktyvų 96/48/EB ir 2001/16/EB 14 straipsnio 4 ir 5 dalyse 
(OL L 305, 2007 11 23, p. 30), su pakeitimais, padarytais 2011 m. vasario 10 d. Komisijos sprendimu 2011/107/ES 
(OL L 43, 2011 2 17, p. 33). 

—  2008 m. birželio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/57/EB dėl geležinkelių sistemos sąveikos 
Bendrijoje (nauja redakcija) (OL L 191, 2008 7 18, p. 1), su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2014 m. kovo 10 d. 
Komisijos direktyva 2014/38/ES (OL L 70, 2014 3 11, p. 20). 

—  2009 m. lapkričio 30 d. Komisijos sprendimas 2009/965/EB dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2008/57/EB dėl geležinkelių sistemos sąveikos Bendrijoje 27 straipsnio 4 dalyje nurodyto informacinio dokumento 
(OL L 341, 2009 12 22, p. 1), su pakeitimais, padarytais 2015 m. lapkričio 17 d. Komisijos įgyvendinimo 
sprendimu (ES) 2015/2299 (OL L 324, 2015 12 10, p. 15). 

—  2009 m. gruodžio 3 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 36/2010 dėl traukinio mašinisto pažymėjimų, papildomų 
sertifikatų, patvirtintų papildomų sertifikatų nuorašų ir prašymo išduoti traukinio mašinisto pažymėjimą formų 
Bendrijos modelių pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2007/59/EB (OL L 13, 2010 1 19, p. 1). 

—  2010 m. lapkričio 9 d. Komisijos sprendimas 2010/713/ES dėl atitikties ir tinkamumo naudoti vertinimo ir EB 
patikros procedūrų modulių, skirtų naudoti pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2008/57/EB priimtose 
techninėse sąveikos specifikacijose (OL L 319, 2010 12 4, p. 1). 

—  2010 m. gruodžio 9 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1158/2010 dėl bendrojo saugos būdo, skirto įvertinti, kaip 
laikomasi reikalavimų geležinkelių saugos sertifikatui gauti (OL L 326, 2010 12 10, p. 11). 

—  2010 m. gruodžio 10 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1169/2010 dėl bendrojo saugos būdo, skirto įvertinti, kaip 
laikomasi reikalavimų įgaliojimams geležinkelių saugos srityje gauti (OL L 327, 2010 12 11, p. 13). 

—  2011 m. kovo 1 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 201/2011 dėl atitikties patvirtintam geležinkelių transporto 
priemonės tipui deklaracijos pavyzdžio (OL L 57, 2011 3 2, p. 8). 

—  2011 m. balandžio 26 d. Komisijos sprendimas 2011/275/ES dėl transeuropinės paprastųjų geležinkelių sistemos 
infrastruktūros posistemio techninės sąveikos specifikacijos (OL L 126, 2011 5 14, p. 53), su pakeitimais, padarytais 
2012 m. liepos 23 d. Komisijos sprendimu 2012/464/ES (OL L 217, 2012 8 14, p. 20). 

—  2011 m. gegužės 10 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 445/2011 dėl subjektų, atsakingų už prekinių vagonų 
priežiūrą, sertifikavimo sistemos, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 653/2007 (OL L 122, 2011 5 11, 
p. 22). 

—  2011 m. gegužės 5 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 454/2011 dėl transeuropinės geležinkelių sistemos telematikos 
priemonių keleivių vežimo paslaugoms posistemio techninės sąveikos specifikacijos (OL L 123, 2011 5 12, p. 11), 
su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2015 m. vasario 25 d. Komisijos reglamentu (ES) 2015/302 (OL L 55, 
2015 2 26, p. 2). 

—  2011 m. spalio 4 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2011/665/ES dėl Europos patvirtintų geležinkelio 
transporto priemonių tipų registro (OL L 264, 2011 10 8, p. 32). 

—  2011 m. lapkričio 22 d. Komisijos sprendimas 2011/765/ES dėl kriterijų, kuriais remiantis pripažįstami traukinių 
mašinistų mokymo centrai bei traukinių mašinistų egzaminuotojai ir organizuojami egzaminai pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2007/59/EB (OL L 314, 2011 11 29, p. 36). 

—  2012 m. sausio 25 d. Komisijos sprendimas 2012/88/ES dėl transeuropinės geležinkelių sistemos kontrolės, valdymo 
ir signalizacijos posistemių techninių sąveikos specifikacijų (OL L 51, 2012 2 23, p. 1), su paskutiniais pakeitimais, 
padarytais 2015 m. sausio 5 d. Komisijos sprendimu (ES) 2015/14 (OL L 3, 2015 1 7, p. 44). 

—  2012 m. lapkričio 14 d. Komisijos sprendimas 2012/757/ES dėl Europos Sąjungos traukinių eismo organizavimo ir 
valdymo posistemio techninės sąveikos specifikacijos, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2007/756/EB 
(OL L 345, 2012 12 15, p. 1) su pakeitimais, padarytais 2013 m. gruodžio 2 d. Komisijos sprendimu 2013/710/ES 
(OL L 323, 2013 12 4, p. 35). 

—  2012 m. lapkričio 16 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1077/2012 dėl priežiūros, kurią, išdavusios saugos 
sertifikatą arba saugos įgaliojimus, vykdo nacionalinės saugos institucijos, bendrojo saugos būdo (OL L 320, 
2012 11 17, p. 3). 

—  2012 m. lapkričio 16 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1078/2012 dėl bendrojo stebėsenos saugos būdo, kurį, gavę 
saugos sertifikatą arba saugos įgaliojimus, taiko geležinkelio įmonės ir infrastruktūros valdytojai, taip pat už techninę 
priežiūrą atsakingi subjektai (OL L 320, 2012 11 17, p. 8). 
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—  2013 m. kovo 13 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 321/2013 dėl Europos Sąjungos geležinkelių sistemos 
posistemio „Riedmenys. Prekiniai vagonai“ techninės sąveikos specifikacijos, kuriuo panaikinamas Komisijos 
sprendimas 2006/861/EB (OL L 104, 2013 4 12, p. 1), su pakeitimais, padarytais 2013 m. gruodžio 2 d. Komisijos 
reglamentu (ES) Nr. 1236/2013 (OL L 322, 2013 12 3, p. 23). 

—  2013 m. balandžio 30 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 402/2013, kuriuo nustatomas bendrasis 
saugos būdas, susijęs su pavojaus lygio nustatymu ir pavojaus vertinimu, ir panaikinamas Reglamentas (EB) 
Nr. 352/2009 (OL L 121, 2013 5 3, p. 8) su pakeitimais, padarytais 2015 m. liepos 13 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentu (ES) 2015/1136 (OL L 185, 2015 7 14, p. 6). 

—  2014 m. lapkričio 26 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2014/880/ES dėl geležinkelio infrastruktūros registro 
bendrųjų specifikacijų, kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo sprendimas 2011/633/ES (OL L 356, 2014 12 12, 
p. 489). 

—  2014 m. lapkričio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1300/2014 dėl Sąjungos geležinkelių sistemos prieinamumo 
neįgaliesiems ir riboto judumo asmenims techninių sąveikos specifikacijų (OL L 356, 2014 12 12, p. 110). 

—  2014 m. lapkričio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1301/2014 dėl Sąjungos geležinkelių sistemos energijos 
posistemio techninės sąveikos specifikacijos (OL L 356, 2014 12 12, p. 179). 

—  2014 m. lapkričio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1302/2014 dėl Europos Sąjungos geležinkelių sistemos 
posistemio „Lokomotyvai ir keleiviniai riedmenys“ techninės sąveikos specifikacijos (OL L 356, 2014 12 12, p. 228). 

—  2014 m. lapkričio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1303/2014 dėl Europos Sąjungos geležinkelių sistemos 
geležinkelių tunelių saugos techninės sąveikos specifikacijos (OL L 356, 2014 12 12, p. 394). 

—  2014 m. lapkričio 26 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1304/2014 dėl posistemio „Geležinkelių 
riedmenys. Triukšmas“ techninės sąveikos specifikacijos, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2008/232/EB ir 
panaikinamas Sprendimas 2011/229/ES (OL L 356, 2014 12 12, p. 421). 

—  2014 m. gruodžio 11 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1305/2014 dėl Europos Sąjungos geležinkelių sistemos 
telematikos priemonių, skirtų krovinių vežimo paslaugoms teikti, posistemio techninės sąveikos specifikacijos, kuriuo 
panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 62/2006 (OL L 356, 2014 12 12, p. 438). 

— 2015 m. vasario 4 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/171 dėl tam tikrų geležinkelio įmonių licenci­
javimo procedūros aspektų (OL L 29, 2015 2 5, p. 3). 

—  2015 m. birželio 12 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/909 dėl išlaidų, kurios tiesiogiai patiriamos 
dėl traukinių eksploatavimo, apskaičiavimo tvarkos (OL L 148, 2015 6 13, p. 17). 

5 SKYRIUS. KITOS SRITYS 

—  1992 m. spalio 19 d. Tarybos direktyva 92/82/EEB dėl mineralinėms alyvoms taikomų akcizo tarifų suderinimo 
(OL L 316, 1992 10 31, p. 19). 

—  2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/54/EB dėl transeuropinio kelių tinklo 
tunelių būtiniausių saugos reikalavimų (OL L 167, 2004 4 30, p. 39). 

—  2008 m. lapkričio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/96/EB dėl kelių infrastruktūros saugumo 
valdymo (OL L 319, 2008 11 29, p. 59).“  
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